AquaFloss Compact

Product description:
1. Head release button
2.0n/Off button

3.”Change mode”button 7
4. Mode indicator lights

5.Handle 8
6. Charging station

7.Head

8. Identification ring

9. Suction hose

10. Filter

11. Water reservoir threaded fitting
12. Water reservoir

13. Water reservoir cap

Note: Residual moisture may be found
in the unit. This is the distilled water
used during product testing.

Instructions:

1. Charging

Plug the charging station into the socket. Place the TrueLife
AquaFloss Compact dental water flosser onto the cordless
charging stand. The indicator light will flash “CH” while the
appliance is charging. When the appliance is fully charged, the
light stays on.

Note: If the indicator light flashes “CH” while in use it means
the appliance needs to be charged. Charge time is cca 24
hours.

2. Using the AquaFloss Compact dental water flosser

1 - Attach head to water flosser. It will click into place when correctly inserted.

2 - Open water cap and fill reservoir with water no hotter than 40 °C, then close cap and make sure
the water is not overflowing.

3 -There are two ways to fill the reservoir: the method shown in Fig. 2 and that shown in Fig. 3,
where you slide the reservoir down to detach it from the main unit and fill it via the threaded
fitting at the top.

4 - Press Mode button and choose desired flossing mode. You can change modes while flossing.
Modes: Normal - for regular flossing.

Soft — for gentle flossing of sensitive gums.
Pulse — for flossing and massaging gums.

5 - Leave your mouth slightly open to allow water to flow freely from your mouth into the sink.
Choose the mode and press the On/Off button to begin flossing. Direct the water jet onto your
teeth and gums at an angle of 90°. Slowly move the jet of water around your teeth. Direct water
flow onto gums and between teeth. The AquaFloss Compact is suitable for cleaning braces - aim
the water jet between the braces brackets.

6 - When you want to change heads, press the On/Off button and then the head release button.
Remove the head and insert another, if needed.

7 - After flossing, turn the appliance off using the On/Off button. Open the water reservoir cap and
pour out the remaining water. Turn the appliance on again using the On/Off button to empty
the water from the pump. Press the On/Off button to switch off the appliance and close the
water reservoir cap. Wipe the appliance with a dry cloth.

Note: To prevent the spread of bacteria, make sure no water remains in the appliance. If you are

not intending to use the appliance for some time, make sure it is completely dry before storing.

Package contents:

1x TrueLife AquaFloss Compact
1x Charging station

2x Standard head

1x User’s manual

Maintenance:

Use only water and pH neutral products when cleaning. Never use corrosive or abrasive cleaners,
as they can damage the appliance. Do not use water hotter than 50 °C. Keep appliance away from
high temperatures and direct sunlight.

1. Unit

- Wipe away dirt with a towel or cloth and liquid soap and water, then wipe dry with a clean cloth.
- Do not submerge appliance in water.

- Dry after rinsing.

2. Charging station

- Check plug and cable regularly. Clean with cloth.

- Open the charging base cover, then clean and dry the wireless charger. Repeat regularly.

3.Head

- Rinse head with water and wipe with cloth.

- Change heads regularly: at least once every three months depending on wear and tear.

4. Suction hose

- Clean hose with water and dry with a cloth.

- Do not bend, stretch or twist the suction hose.

5. Water reservoir

- Clean reservoir with water and dry with cloth.

- Dry reservoir thoroughly if not intending to use it for some time.

Troubleshooting:

Problem Possible cause Solution
TruelLife AquaFloss Compact Product has just been Fully charge appliance over
water flosser not working purchased or has not been used 24 hours

for more than 3 months
Appliance does not work or Battery nearing end of life cycle ~ Contact service centre for further
works for only a short time after action
full recharge (24h)
Water pressure is low

Head is not clean / Filter is Insert new head / Clean filter

clogged with dirt / Head is

misshapen
No water coming out of head Reservoir is empty / Unit is tilted ~ Fill reservoir / Put unit in correct
too much position (vertical)

Manufacturer’s Liability:

TruelLife products are subject to warranty for manufacturing defects. The obligations of the com-
pany, elemé6 s.r.o., in the case of such defects is to repair or replace the defective component or
product under warranty for an equivalent component or product, at the manufacturer’s discretion.
Transfer of ownership, alteration or unauthorised manipulation of the product exceeds the scope of
this warranty, even in cases where defects, negligence and other manufacturing errors result in loss
or damage. The warranty does not extend to damage due to use, accident or normal wear and tear.
The company, elemé6 s.r.o,, is not liable for any accidents, injuries, death, loss or other claims related
to or resulting from the use of this product. Under no circumstances does the company, elemé s.r.o.,
accept liability for incidental or consequential damage related to or resulting from the use of this
product or any of its components. Return or exchange of spare parts and/or products may incur
fees for transportation, handling, replacement and/or refilling.

This product should be stored out of the reach of children. Children should use it only under adult
supervision.

SAFETY WHEN USING THE APPLIANCE:

1. Carefully read the enclosed safety instructions.

2. For correct handling of the product, refer to the latest version of the manual, which is available
for download at www.truelife.eu.

3. Elem6 s.r.o. will not be held responsible for misprints and clerical errors.

Manufacturer:
elem6 s.r.0,, Braskovska 15, 16100 Prague 6, Czech Republic

Produktbeschreibung:
1.Taste zum Losen des Kopfes
2.EIN-/AUS-Taste

3. Modustaste

4. Modus-Meldeleuchten

5. Griff

6. Ladestation

7. Kopf

8. Identifizierungsring

9. Saugschlauch

10. Filter

11. Wasserbehaltergewinde
12. Wasserbehalter

13. Deckel des Wasserbehiilters

Anmerkung: Im Gerat kann sich
Restwasser befinden. Es handelt sich
um das bei der Priifung des Gerates
verwendete destillierte Wasser.

Anweisungen:

1. Aufladen

SchlieBen Sie den Stecker des Adapters der Ladestation an
die Stromversorgung an. Legen Sie die Munddusche TrueLife
AquaFloss Compact in die induktive Ladestation ein. Die ,CH"
-Anzeige blinkt wahrend des Ladevorgangs. Nachdem das
Gerat komplett aufgeladen wurde, bleibt die Meldeleuchte
leuchten.

Anmerkung: Sollte die ,CH"-Anzeige wéhrend des Gebrauchs
blinken, bedeutet das, dass das Gerét fast entladen ist. Das
vollstandige Aufladen dauert ca. 24 Stunden.

2.Verwendung der Munddusche AquaFloss Compact

1-SchlieBen Sie den Kopf an die Dusche an. Das Einrasten bedeutet das richtige Einlegen.

2 - Offnen Sie den Deckel des Wasserbehilters und befiillen Sie ihn mit Wasser, dessen Temperatur
40 °C nicht Uberschreitet, dann schlieBen Sie den Deckel und vergewissern Sie sich, dass das
Wasser nicht tiberlauft.

3 - Der Wasserbehlter kann auf zweierlei Weise mit Wasser befiillt werden. Auf die in der Abbil-
dung Nr. 2 dargestellte Weise und derart, dass der Wasserbehalter aus dem Geréat herausge-
nommen wird und Uber sein Gewinde im oberen Bereich befiillt wird, genau wie in der Abbil-
dung Nr. 3 gezeigt ist.

4 - Driicken Sie die Modustaste und wéhlen Sie den gewiinschten Duschmodus aus. Der Modus
kann auch wahrend des Duschvorgangs geéndert werden.

Modi: Normal - fiir normales Duschen.
Soft - fiir sanftes Duschen von empfindlichem Zahnfleisch.
Pulse - fiir das Duschen und Massieren von Zahnfleisch.

5 - Lassen Sie den Mund leicht getffnet, damit das Wasser aus dem Mund in das Waschbecken
frei auslaufen kann. Wahlen Sie den Modus aus und driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den
Duschvorgang zu starten. Richten Sie den Wasserstrahl im 90-Grad-Winkel auf Ihre Zéhne und
Ihr Zahnfleisch. Bewegen Sie den Wasserstrahl langsam um die Zahne herum. Richten Sie den
Wasserstrahl auf das Zahnfleisch und die Zahnzwischenrdume.Wenn Sie eine Zahnspange tr-
agen, kdnnen Sie die AquaFloss Compact fiir ihre Reinigung verwenden und das Wasserstrahl
zwischen die Brackets richten.

6 — Wenn Sie den Kopf wechseln wollen, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste und anschlieBend driicken
Sie die Taste zum Lésen des Kopfes.Ziehen Sie den Kopf heraus und legen Sie einen anderen,
je nach Bedarf, ein.

7 - Nach dem Sie das Duschen beendet haben, schalten Sie das Gerat mit der Ein-/Aus-Taste aus.
Offnen Sie den Deckel des Wasserbehalters und schiitten Sie das restliche Wasser weg. Schal-
ten Sie das Gerat mit der Ein-/Aus- Taste wieder ein und lassen Sie dadurch das Wasser aus der
Pumpe ab. Schalten Sie das Gerat mit der Ein-/Aus-Taste aus und schlieBen Sie den Deckel des
Wasserbehalters. Wischen Sie das Gerat mit einem trockenen Tuch ab.

Anmerkung: Um die Verbreitung von Bakterien zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass kein

Wasser im Gerét geblieben ist. Wenn Sie das Gerét fiir einen langeren Zeitraum nicht verwenden,

vergewissern Sie sich, dass es vor der Einlagerung griindlich abgetrocknet ist.

Lieferumfang:

1% TrueLife AquaFloss Compact
1x Ladestation

2x Standard-Kopf

1x Anleitung

Wartung:

Fir die Wartung ausschlieBlich Wasser und neutrale Reinigungsmittel verwenden. Niemals Atz-

mittel oder abrasive Reinigungsmittel verwenden, da diese das Gerat beschadigen kénnen. Kein

Wasser, dessen Temperatur 50 °C Giberschreitet, verwenden. Das Gerét hohen Temperaturen nicht

aussetzen und direkte Sonnenstrahlung vermeiden.

1. Gerét

- Den Schmutz mit Handtuch oder Abwischtuch mit fliissiger Seife und Wasser entfernen, an-
schlieBend mit trockenem Tuch abwischen.

- Das Gerat nicht ins Wasser eintauchen.

- Nach der Reinigung mit Wasser abtrocknen.

2. Ladestation

- Den Stecker und das Kabel des Gerates regelmaBig tiberpriifen. Nut mit Wischtuch reinigen.

- Den Deckel der Ladestation &ffnen, dann das induktive Ladegerat reinigen und trocken wischen.
Den Vorgang regelméBig wiederholen.

3. Kopf

- Den Kopf mit Wasser abwaschen und mit Tuch abwischen.

- Die Kopfe je nach Abnutzung mindestens einmal in drei Monaten regelmafig wechseln.

4. Saugschlauch

- Den Schlauch mit Wasser abwaschen und mit Tuch abwischen.

- Den Saugschlauch nicht biegen, spannen oder verdrillen.

5.Wasserbehélter

- Den Wasserbehélter abwaschen und mit trockenem Tuch abwischen.

- Den Behalter ordentlich abtrocknen, falls er firr einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt wird.

Mégliche Komplikationen:

Problem Mégliche Ursache Lésung

Dusche TrueLife AquaFloss Sie haben ein Produkt gekauft,  Lassen Sie das Produkt fiir 24

Compact funktioniert nicht das nicht ldnger als 3 Monate Stunden vollstandig aufladen
verwendet wurde

Das Gerat funktioniert nach Die Batterie hat den Hohepunkt ~ Setzen Sie sich mit der

dem vollsténdigen Aufladen ihres Zyklus erreicht Servicestelle fur weitere

(24h) nicht oder funktioniert Vorgehensweise in Verbindung
nur kurz

Wasserdruck zu niedrig Kopf ist verschmutzt / Filterist ~ Den Kopf gegen einen neuen

verstopft / der Kopf ist verformt _ersetzen / Den Filter reinigen

Es stromt kein Wasser aus der Der Wasserbehiilter ist leer / Den Behélter mit Wasser befiillen

Dusche Das Gerat ist zu viel geneigt / Das Gerét in richtige Position
stellen (vertikal)

Herstellerhaftung:

Auf die Produkte TrueLife bezieht sich die Produkthaftung. Die Firma elem6 s.r.o. ist bei solchen

Méngeln verpflichtet diese innerhalb der Garantie zu reparieren oder den mangelhaften Teil oder

das mangelhafte Produkt gegen einen vergleichbaren Teil oder Produkt nach ihrem Ermessen zu

ersetzen. Ubertragung, Anderung oder unberechtigte Handhabung des Produktes hat die Uber-

schreitung des Garantieumfangs zur Folge. Dies auch dann, wenn das Produkt infolge von Mangel,

Fahrlassigkeit oder einem anderen Produktmangel verloren geht oder beschédigt wird. Die Garan-

tie bezieht sich nicht auf Schaden durch Verwendung, Unfall oder normale Abnutzung. Die Firma

elemé6 s.r.o. Gbernimmt keine Haftung fur jegliche Unfélle, Verletzungen, Tod, Verlust oder andere

Anspriiche im Zusammenhang mit dem Gebrauch dieses Produktes. Die Firma elemé6 s.r.o. tragt in

keinem Fall Verantwortung fiir zuféllige oder Folgeschaden im Zusammenhang mit dem Gebrauch

dieses Produktes oder eines Teils davon. Die Riickgabe oder der Wechsel von Ersatzteilen und/oder

Produkten kann Gebiihren fiir Transport, Handhabung, Wechsel und/oder Ergénzung unterliegen.

Dieses Produkt muss von Kindern ferngehalten werden. Der Gebrauch durch Kinder ist nur unter

Aufsicht eines Erwachsenen erlaubt.

SICHERHEIT BEIM UMGANG MIT DEM GERAT:

1. Lesen Sie die beigefiigten Sicherheitshinweise sorgféltig durch.

2. Fiir den richtigen Umgang mit dem Produkt lesen Sie die aktuelle Version der Anleitung durch,
die auf der Webseite www.truelife.eu zum Download verfiigbar ist.

3. Druckfehler vorbehalten.

Hersteller:
elem6 s.r.0., Braskovska 15, 16100 Praha 6, Tschechische Republik

Popis produktu:
1.Tlacitko uvolnéni hlavice
2.Tlacitko On/Off
3.Tlacitko ,zména rezimu”
4. Kontrolky rezimu
5.Drzadlo

6. Nabijeci stanice

7. Hlavice

8. Identifikaéni krouzek

9. Hadicka nasavéani

10. Filtr

11. Zavit nadrzky na vodu
12. Nadrzka na vodu

13. Vicko vodni nadrzky

Poznamka: V zafizeni se mize nachézet
zbytkova voda. Jedna se o destilovanou
vodu, pouzitou pfi testovani zafizeni.

Pokyny:

1. Nabijeni

Zapojte zastrcku adaptéru nabijeci stanice do napajeni. Vlozte
ustni sprchu TrueLife AquaFloss Compact do nabijeci zakladny
s indukénim nabijenim. Indikator s oznacenim ,CH” bude bli-
kat po dobu nabijeni. Kdyz je zafizeni pIné nabité, kontrolka
zlistane svitit.

Poznamka: Pokud indikéator s oznacenim ,CH” blikéd po dobu
pouzivani, znamena to, Ze zafizeni je téméf vybité. PIné nabiti
trvé cca 24 hodin.

2. Pouzivani Gstni sprchy AquaFloss Compact
1 2 3

}

1 - Pipojte hlavici ke sprie. Zacvaknuti symbolizuje spravné viozeni

2 - Oteviete vicko na vodu a napliite nadrzku vodou, jejiz teplota nepresahuje 40 °C, potom zaviete
vitko a ujistéte se, ze voda nepretéka.

3 - Vodu do nadrzky muzete vlit dvéma zpUsoby. Zpsobem na obrézku ¢. 2 a zplisobem, Ze nadrz-
ku vysunete ze zafizeni a napustite ji pfes zavit na jeji horni ¢asti, pfesné tak, jak je znazornéné
na obrézku ¢. 3.

4 - Stisknéte tlacitko Mode a vyberte pozadovany rezim sprchovani. Rezim muazete zménit i po
dobu sprchovani.

Rezimy: Normal - pro bézné sprchovani.
Soft - pro jemnéjsi sprchovani citlivéjsich dasni.
Pulse - pro sprchovéni i masirovani dasni.

5 - Nechte tsta mirné pooteviena, aby mohla voda volné vytékat z tst do umyvadla. Vyberte si
rezim a stisknéte tlacitko On/Off pro zacatek sprchovani. Proud vody smérujte v 90° thlu na
zuby a dasné. Pomalu proudem vody prejizdéjte kolem zubti. Nasmérujte proud vody na dasné
a do prostor mezi zuby. V piipadé, Ze méte rovnatka, mizete na jejich ¢isténi pouzit AquaFloss
Compact a vodu smérovat mezi spoje rovnatek.

6 -V pfipadé, ze chcete vyménit hlavici, stisknéte tlacitko On/Off a nasledné stisknéte tla¢itko uvol-
néni hlavice. Hlavici vytahnéte a vlozte druhou, dle potieby.

7 - Po ukongeni sprchovani zafizeni vypnéte tlacitkem On/Off . Oteviete vicko vodni nadrzky a vy-
lejte zbylou vodu. Opét zafizeni zapnéte tlacitkem On/Off a vyprazdnéte tak vodu z ¢erpadla.
Stisknutim tlacitka On/Off zafizeni vypnéte a zaviete vicko vodni nadrzky. Zafizeni otfete su-
chym hadfikem.

Poznamka: Abyste predesli sifeni bakterii, ujistéte se, ze v zafizeni neziistala zadna voda. Pokud

se chystate zafizeni del3i dobu nepoutzivat, ujistéte se, ze je pred uskladnénim dukladné osusené.

Obsah baleni:

1% TrueLife AquaFloss Compact

1x Nabijeci stanice

2x Standard hlavice

1x Uzivatelsky manual

Udrzba:

Po ucely udrzby zafizeni pouzivejte vyhradné vodu a neutralni Cistici prostiedky. Nikdy nepouzivej-

te Ziraviny nebo brusné istice, protoZze mohou zafizeni poskodit. NepouZzivejte vodu, jejiz teplota

presahuje 50 °C. Zafizeni udrzujte mimo dosah vysokych teplot a vyhnéte se pfimému slune¢nimu

zéfeni.

1. Zafizeni

- Odstrante $pinu otfenim osuskou nebo latkovou utérkou s tekutym mydlem a vodou, nasledné
otfete do sucha utérkou.

- Zafizeni neponofuijte do vody.

- Vysuste po cisténi vodou.

2. Nabijeci stanice

- Pravidelné kontrolujte zastreku a kabel zafizeni. Cistéte je utérkou.

- Oteviete kryt nabijeci zékladny, pak ocistéte a osuste indukcni nabijecku. Takto se pravidelné sta-
rejte o Cistotu nabijeci stanice.

3. Hlavice

- Vymyjte hlavici vodou a utfete utérkou.

- Hlavice pravidelné mérte v zavislosti na opotiebovani alespori jednou za tii mésice.

4. Hadicka nasavani

- Umyte hadicku vodou a utfete latkovou utérkou.

- Neohybejte, nenatahujte nebo nepfekrucujte hadi¢ku nasavani. Hrozi poskozeni.

5.Nadrzka na vodu

- Umyjte nadrzku vodou a utfete suchou utérkou.

- Nadrzku dikladné osuste, pokud se chystate ji delsi dobu nepouzivat.

Mozné komplikace:

Problém Mozna pfi¢ina Reseni
Sprcha TrueLife AquaFloss Koupili jste si produkt, ktery Nechejte zafizeni pIné nabit po
Compact nefunguje nebyl pouzivany déle nez 3 dobu 24 hodin

mésice
Po plném nabiti (24h) zafizeni  Baterie dosahla vrcholu svého  Kontaktujte servisni stfedisko pro
nefunguje, nebo funguje velmi  cyklu dalsi postup

kratce
Tlak vody je velmi nizky

Hlavice je znecisténa / ve filtru  Vyménite hlavici za novou /

jsou zachycené necistoty / Vycistéte filtr

hlavice je zdeformovana

Ze sprchy nestfika viibec Nadrzka s vodou je prazdna / Doplrite nadrzku vodou / Zafizeni
z4dné voda Zatizeni je pfilis naklonéné uvedte do spravné polohy
(vertikalni)

Zodpovédnost vyrobce:

Na vyrobky TrueLife se vztahuje zaruka na vyrobni vady. Povinnosti spole¢nosti elemé s.r.o. je v pfi-

padé takovych vad je ze zaruky opravit, nebo vyménit vadnou soucast ¢i vyrobek za srovnatelnou

soucast i vyrobek podle vlastniho uvéZzeni. Pfevod, zména nebo neopravnéna manipulace s vyrob-

kem znamend prekroceni rozsahu této zaruky. To i v piipadé, Ze v dUsledku zavady, nedbalosti ¢i

jiné chyby vyrobku dojde k jeho ztraté ¢i poskozeni. Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyplyvajici

z pouzivani, nehody nebo bézného opotiebeni. Spole¢nost elemé s.r.o. nepiebira zadnou zodpo-

védnost za jakékoliv nehody, zranéni, smrt, ztratu nebo jiné pozadavky souvisejici nebo vyplyvajici

z pouzivani tohoto vyrobku. Spolecnost elemé6 s.r.o. v zadném pfipadé nenese zodpovédnost za na-

hodné nebo nasledné skody souvisejici s nebo vyplyvajici z pouzivani tohoto vyrobku nebo nékteré

z jeho soucasti. Vraceni nebo vyména nahradnich dilG a/nebo vyrobka mize podléhat poplatkGim

za dopravu, manipulaci, vyménu a/nebo doplInéni.

Tento vyrobek je tieba skladovat mimo dosah déti. Pouzivani détmi je mozné jen pod dohledem

dospélé osoby.

BEZPECNOST PRI PRACI SE ZARIZENIM:

1. Pozorné si prectéte pribalené bezpe¢nostni instrukce.

2. Pro spravné zachazeni s produktem si prectéte nejaktualnéjsi verzi manualu, kterd je dostupna ke
stazeni na strénce: www.truelife.eu.

3.Tiskové chyby vyhrazeny.

Vyrobce:
elemé s.r.0., Braskovska 15, 16100 Praha 6, Ceska republika

Popis produktu:
1.Tlacidlo uvolnenia hlavice
2.Tlacidlo On/Off
3.Tlacidlo ,zmena rezimu”
4. Kontrolky rezimu
5.Drzadlo

6. Nabijacia stanica

7. Hlavica

8. Identifika¢ny krazok

9. Hadicka nasavania

10. Filter

11. Zavit nadrzky na vodu
12. Nédrzka na vodu

13. Priklopka vodnej nadrzky

Poznamka: V zariadeni sa moze
nachédzat zostatkova voda. Jedna
sa o destilovanu vodu, pouzitu pri
testovani zariadenia.

Instrukcie:

1. Nabijanie

Zapojte zastr¢ku adaptéru nabijacej stanice do napajania. Po-
lozte uUstnu sprchu TrueLife AquaFloss Compact do nabijacej
zékladne s induktivnym nabijanim. Indikator s ozna¢enim,CH"
bude blikat poc¢as nabijania. Ked' je zariadenie plne nabité,
kontrolka ostane svietit.

Poznamka: Ak indikator s ozna¢enim ,CH" blikd pocas pou-
Zivania, znamena to, Ze zariadenie je skoro vybité. PIné nabitie
trva cca 24 hodin.

2. Pouzivanie Ustnej sprchy AquaFloss Compact

1 2

{

1 - Pripojte hlavicu do sprchy. Zacvaknutie symbolizuje spréavne vloZenie

2 - Otvorte priklopku na vodu a naplrite nadrzku vodou, ktorej teplota nepresiahla 40°C, nésledne
zatvorte priklopku a uistite sa, Ze voda nepreteka.

3 - Vodu do nadrzky mézete dvoma spdsobmi. Spdsobom na obrazku ¢. 2 a spésobom, Zze nadrzku
vysuniete zo zariadenia a napustite ju cez zavit na jej hornej ¢asti, presne, ako to je znazornené
na obrazku ¢. 3.

4 - Stlacte tlacidlo Mode a vyberte pozadovany rezim sprchovania. Rezim mézete zmenit aj pocas
sprchovania.
Rezimy: Normal - pre bezné sprchovanie.

Soft — pre jemnejsie sprchovanie citlivejsich dasien.
Pulse - pre sprchovanie a masirovanie dasien.

5 — Nechajte tista mierne pootvorené, tak aby mohla voda volne vytekat z Gst do umyvadla. Vyberte
si rezim a stlacte On/Off tlacidlo pre zacatie sprchovania. Prid vody smerujte v 90°uhle na zuby
a dasna. Prechadzajte pridom vody pomaly pozd(z zubov. Nasmerujte prid vody na dasna a do
priestorov medzi zubami. V pripade, ze mate zubny strojéek, mozete na jeho Cistenie pouzit
AquaFloss Compact a vodu smerovat pomedzi spoje strojceka.

6 -V pripade, Ze chcete vymenit hlavicy, stlacte tlacidlo On/Off a nasledne stlacte tlacidlo uvolne-
nia hlavice. Hlavicu vytiahnite a viozte druhu, podla potreby.

7 - Po ukonceni sprchovania, zariadenie vypnite tlacidlom On/Off. Otvorte priklopku vodnej na-
drzky a vylejte zvy3na vodu. Opét zariadenie zapnite tlacidlom On/Off a vyprazdnite tak vodu
z cerpadla. Stlacenim tlacidla On/Off zariadenie vypnite a zatvorte priklopku vodnej nadrzky.
Zariadenie utrite suchou handrou.

Poznamka: Aby ste sa vyhli 3ireniu bakt uistite sa, Ze v zariadeni neostala Ziadna voda. Ak sa
chystate zariadenie na dlh3i ¢as nepouzivat, uistite sa, ze je dokladne osusené pred uskladnenim.

Obsah balenia:

1x TrueLife AquaFloss Compact

1x Nabijacia stanica

2x Standard hlavica

1x Manual

Udrzba:

Pocas udrzby zariadenia pouzivajte vyhradne vodu a neutralne Cistiace prostriedky. Nikdy nepo-
uzivajte Zieraviny alebo brusné ¢isti¢e, nakotko mézu zariadenie poskodit. Nepouzivajte vodu,
ktorej teplota presiahla 50°C. Zariadenie drzte z dosahu vysokych teplét a vyhnite sa priamemu
sine¢nému Ziareniu.

1. Zariadenie

- Odstraiite Spinu utretim osuskou alebo latkovou utierkou s tekutym mydlom a vodou, nasledne
vytrite do sucha suchou utierkou.

- Zariadenie neponarajte do vody.

- Vysuste po ¢isteni vodou.

2. Nabijacia stanica

- Pravidelne kontrolujte zastréku a kabel zariadenia. Ocistite utierkou.

- Otvorte kryt nabijacej zakladne, nasledne odistite a osuste indukénu nabija¢ku. Opakujte pravi-
delne.

3. Hlavica
- Vymyte hlavicu vodou a utrite utierkou.
- Hlavice pravidelne meiite, v zavislosti od opotrebovania, aspor raz za 3 mesiacov.

4. Hadicka nasavania
- Umyte hadicku vodou a utrite latkovou utierkou.

- Neohybajte, netahajte alebo neprekrucajte hadi¢ku nasavania.

5.Nadrzka na vodu

- Umyte nadrzku vodou a utrite suchou utierkou.

- Nadrzku poriadne osuste, ak sa chystate nepouzivat dlhsiu dobu.

Mozné komplikacie:

Problém Mozna pricina Riesenie

Sprcha TruelLife AquaFloss Zakupili ste produkt, ktory nebol Nechajte zariadenie plne nabit po
Compact nefunguje pouzivany dlh3ie ako 3 mesiace dobu 24 hodin

Po plnom nabiti (24h) zariadenie Batéria dosiahla vrchol svojho  Kontaktujte servisné stredisko pre
nefunguje alebo funguje velmi  cyklu dalsi postup

kratko

Tlak vody je velmi nizky

Hlavica je znecistena / Vo filtri s Vymerite hlavicu za novi /
zachytené necistoty / hlavicaje  Vycistite filter

zdeformovana
Zo sprchy nestrieka vobec Nadrzka s vodou je prazdna / Doplnite nadrzku vodou /
Ziadna voda Zariadenie je prili$ naklonené Zariadenie dajte do spravnej

polohy (vertikalna)

Zodpovednost vyrobcu:

Na vyrobky TrueLife sa vztahuje zaruka na vyrobné vady. Povinnostou spolo¢nosti elemé s.r.o. je

v pripade takychto vad zo zaruky opravit alebo vymenit vadnu sucast alebo vyrobok za porov-

natelnt sucast alebo vyrobok podla vlastného uvéazenia. Prevod, zmena alebo ina neopravnena

manipulacia s vyrobkom znamena prekrocenie rozsahu tejto zaruky. To aj v pripade, Ze v désledku

zavady, nedbanlivosti alebo inej chyby vo vyrobku dojde k jeho strate alebo poskodeniu. Zaruka

sa nevztahuje na poskodenie vyplyvajlce z pouzivania, nehody alebo bezného opotrebenia. Spo-

lo¢nost elemé6 s.r.o. neprebera ziadnu zodpovednost za akékolvek nehody, zranenia, smrt, stratu

alebo iné poziadavky stvisiace s alebo vyplyvajtce z pouzivania tohto vyrobku. Spolo¢nost elem6

s.r.0. v ziadnom pripade nenesie zodpovednost za nahodné alebo nasledné 3kody stvisiace s ale-

bo vyplyvajuce z pouzivania tohoto vyrobku alebo niektorej z jeho stcasti. Vratenie alebo vymena

néhradnych dielov a/alebo vyrobkov méze podliehat poplatkom za dopravu, manipuldciu, vymenu

a/alebo doplnenie.

Tento vyrobok je treba skladovat mimo dosah deti. Pouzivani detmi je mozné len pod dohladom

dospelej osoby.

BEZPECNOST PRI PRACI SO ZARIADENIM:

1. Pozorne si precitajte pribalené bezpe¢nostné instrukcie.

2. Pre spravne zaobchadzanie s produktom si precitajte najaktualnejsiu verziu manualu, ktora je
dostupna k stiahnutiu na stranke: www.truelife.eu.

3.Tlacové chyby vyhradené.

Vyrobca:

elemé s.r.0., Braskovska 15, 16100 Praha 6, Ceska republika



Opis produktu:
1. Przycisk zwalniajacy gtowice
2. Przycisk On/Off

3. Przycisk,,Zmiana trybu” 7
4. Kontrolki trybu

5.Trzymask 8
6. Stacja fadowania

7. Glowica

8. Pierscien identyfikacyjny
9. Rura ssaca

10. Filtr

11. Nitka zbiornika wody
12. Zbiornik wody

13. Wieczko zbiornika wody

Uwaga: W urzadzeniu moze znajdowac
sie resztka wody. Jest to woda
destylowana uzywana do testowania
urzadzenia.

Instrukcje:

1.tadowanie

Podtacz wtyczke adaptera stacji tadujacej do Zrédta zasilania.
Umies¢ TrueLife AquaFloss Compact w bazie tadujacej za po-
mocg tadowania indukcyjnego. Wskaznik ,CH" bedzie migat
podczas tadowania. Gdy urzadzenie jest w petni natadowane,
Swiatto pozostaje wiaczone.

Uwaga: Jesli wskaznik oznaczony ,CH” miga podczas uzywa-
nia, oznacza to, ze urzadzenie jest prawie wyczerpane. Peine
natadowanie trwa okoto 24 godzin.

2. Korzystanie z ustnego irygatora AquaFloss Compact

1 - Podiacz glowe do prysznica. Symbol zatrzaskowy symbolizuje prawidtowe wstawienie

2 - Otworz korek wodny i napetnij zbiornik woda, ktéra nie przekracza 40 °C, nastepnie zamknij
pokrywe i upewnij sig, ze woda nie przecieka.

3 - Mozesz podla¢ wode do zbiornika na dwa sposoby. Zgodnie ze sposobem z rysunku 2 oraz
sposobem, w jaki usuwasz pojemnik z urzadzenia i dotykasz go nitka na gérze, doktadnie tak,
jak pokazano na rysunku 3.

4 - Nacisnij przycisk Tryb, aby wybrac zadany tryb prysznica. Mozesz zmieni¢ tryb nawet podczas
brania prysznica.

Tryby: Normalny - dla codziennego uzywania.
Miekki - do delikatnego prysznica wrazliwych dzigset.
Impuls - do prysznica i masowania dziaset.

5 - Usta powinny by¢ lekko otwarte, aby woda mogta swobodnie przeptywac z ust do zlewu. Wybi-
erz tryb i naci$nij przycisk wiaczania / wytaczania, aby rozpocza¢ prysznic. Przeptyw wody pod
katem 90 ° do zebow i dzigset. Powoli uruchamiaj wode wokét zebéw. Bezposredni przeptyw
wody do dziaset i przestrzeni miedzy zebami. Jesli masz aparaty ortodontyczne, mozesz uzy¢
AquaFloss Compact do ich czyszczenia, a woda do poruszania sie miedzy stawami aparatow
ortodontycznych.

6 — Jesli chcesz wymienic gtowice, nacisnij przycisk On / Off, a nastepnie nacisnij przycisk zwalniaja-
cy glowice. Pociagnij gtowice i wsur druga w razie potrzeby.

7 - Wylaczy¢ urzadzenie za pomoca wiacznika / wylacznika, gdy prysznic sie skoriczy. Otwérz
pokrywe zbiornika wody i wylej pozostat wode. Wiacz ponownie urzadzenie Wiaczanie /
wylaczanie w celu odprowadzenia wody z pompy. Nacisnij przycisk wigczania / wytaczania, aby
wylaczy¢ urzadzenie i zamknac¢ pokrywe zbiornika na wode. Wytrzyj urzadzenie suchg szmatka.

Uwaga: Aby zapobiec rozprzestrzenianiu sie bakterii, upewnij si¢, ze w urzadzeniu nie ma wody.

Jeslinie zamierzasz uzywac urzadzenia przez dtuzszy czas, upewnij sie, ze jest doktadnie wysuszony

przed przechowywaniem.

Zawartos¢ pudetka:

1x TrueLife AquaFloss Compact
1x Stacja tadujaca

2x Standardowa gtowica

1x Podrecznik uzytkownika

Utrzymanie:

Podczas konserwacji nalezy uzywac wytacznie wody i neutralnych detergentéw. Nigdy nie uzywaj
zracych lub szorujacych srodkdw czyszczacych, poniewaz moga one uszkodzi¢ urzadzenie. Nie uzy-
waj wody, ktorej temperatura przekracza 50 ° C. Trzymaj urzadzenie z dala od wysokich temperatur i
unikaj bezposredniego swiatta stonecznego.

1. Urzadzenie

- Usun zabrudzenia za pomoca recznika lub mydta w ptynie z ptynnym mydiem i woda, a nastepnie
wytrzyj do sucha za pomoca suchej szmatki.

- Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

- Wysusz po czyszczeniu woda.

2. Stacja fadowania

- Regularnie sprawdzaj kabel wtyczki i urzadzenia. Oczys¢ je szmatka.

- Otworz pokrywe dolna fadowarki, a nastepnie wyczysc i osusz fadowarke indukcyjna. Powtarzaj
regularnie.

3. Glowica

- Umy¢ gtowe woda i wytrze¢ szmatka.

- Regularnie wymieniaj gtowe w zaleznosci od zuzycia co najmniej raz na trzy miesiace.

4. Rura ssaca

- Umy¢ waz wodg i wytrze¢ szmatka.

- Nie zginaj, nie dokrecaj ani nie skrecaj weza ssacego.

5. Pojemnik na wode

- Umy¢ zbiornik woda i wytrze¢ sucha szmatka.

- Dokfadnie wysuszy¢ pojemnik, jesli nie zamierzasz go uzywac przez dtuzszy czas.

Mozliwe powiktania:

Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Prysznic TrueLife AquaFloss Kupites produkt, ktory nie byt Pozwol urzadzeniu na petne

Compact nie dziata uzywany przez wiecej niz 3 natadowanie przez 24 godziny

miesigce

Po petnym natadowaniu (24 h)  Akumulator osiagnat szczyt

urzadzenie nie dziata lub dziata  swojego cyklu

bardzo krétko

Skontaktuj sie z centrum
serwisowym w celu podjecia
dalszych dziatar

Ci$nienie wody jest bardzo Glowica jest brudna / Wymien gtowice na nowy /
niskie zanieczyszczenia sa uwigzione  Wyczys¢ filtr
w filtrze / gtowica jest
znieksztatcona
Prysznic w ogoéle nie natryskuje  Zbiornik wody jest pusty Napetnij zbiornik woda / Umies¢
wody / Urzadzenie jest zbyt pochylone urzadzenie we wiasciwej pozycji
(pionowo)

Odpowiedzialnos¢ producenta:

Produkty TrueLife podlegaja gwarancji na wady fabryczne. Obowiazki elem6 s.r.o. w przypadku ta-

kich wad uzasadniona jest naprawa lub wymiana wadliwej czesci lub produktu na poréwnywalng

czes¢ lub produkt wedtug wasnego uznania. Konwersja, zmiana lub nieautoryzowana manipulacja

produktem oznacza przekroczenie zakresu niniejszej gwarancji. Nawet jesli wady, zaniedbania lub

inne btedy produktu spowoduja utrate lub uszkodzenie. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen wyni-

kajacych z uzytkowania, wypadku lub normalnego zuzycia. Elemé s.r.o. nie ponosi odpowiedzial-

nosci za wypadek, obrazenia, $mier¢, strate lub inne wymagania zwigzane z uzywaniem tego pro-

duktu lub wynikajace z niego. Firma elemé6 s.r.o. w zadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialnosci

za przypadkowe lub wynikowe szkody w zwigzku lub wynikajace z uzytkowania tego produktu lub

ktoregokolwiek z jego elementow. Zwrot lub wymiana czeéci zamiennych i / lub produktow moze

podlegac opfatom za transport, obstuge, wymiane i / lub uzupetnienie.

Ten produkt nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Uzywanie przez dzieci jest

nadzorowane tylko przez osobe dorosta.

BEZPIECZENSTWO PRACY Z URZADZENIEM:

1. Uwaznie przeczytaj instrukcje bezpieczeristwa.

2. Aby uzyskac prawidtowa obstuge produktu, przeczytaj najnowsza wersje instrukgji obstugi, ktéra
mozna pobrac na stronie: www.truelife.eu.

3. Btedy drukowania zatrzezone.

Producent:
elem6 s.r.0., Braskovska 15, 16100 Praha 6, Ceska republika

Termékleiras:

1. Nyomd, meg, hogy kioldédjon a fej
2.0n/Off gomb
3.,Uzemmaéd valté” gomb
4. Uzemméd jelzélampa
5.Tarté

6.Tolt6allomas

7. Fejek

8. Azonosité gydiri
9.5zivocsé

10. Sz(r6

11. Viztartaly menete
12.Viztartaly

13. Viztartaly fedele

Megjegyzés: A késztilékben maradék
viz lehet. Ez az eszkdz tesztelésére
hasznélt desztillalt viz.

Utasitasok:

1.Toltés

Csatlakoztassa a tolt6allomas adapterének dugdjat az aram-
forrashoz. Helyezze a TrueLife AquaFloss Compact szajzuhanyt
az induktiv toltés( toltdaljzatba. A ,CH” jelzésii fény villog tol-
tés kozben. Ha a késziilék teljesen feltoltédott, a fény vilagit.

Megjegyzés: Ha a ,CH" jelzés villog a hasznalat kézben, azt
jelzi, hogy a késziilék majdnem lemeriilt. A teljes feltSltés
koriilbell 24 6rat vesz igénybe.

2. Az AquaFloss Compact szajzuhany hasznalata

1 2

}

1 - Csatlakoztassa a fejet a zuhanyhoz. A bekattintas a helyes beillesztést szimbolizélja

2 - Nyissa ki a fedelet és toltse fel a tartalyt vizzel, amelynek hémérséklete nem haladja meg a
40 ° C-ot, majd zérja le a fedelet, és gy6z6djon meg réla, hogy a viz nem folyik ki.

3 - A vizet kétféleképpen téltheti a tartalyba. A 2. dbran bemutatott médon, illetve ugy, hogy, le-
veszi a tartalyt a késziilékrdl, teletolti a felsé részén talalhaté nyilason keresztiil, ahogyan a 3.
abran lathato.

4 - Nyomja meg a Mode gombot, és valassza ki a kivant zuhany izemmadot. Az izemméd zuha-
nyozés kozben is valtoztathato.

Uzemmédok: Normal - normal zuhanyzéashoz.
Soft - érzékenyebb iny kiméletesebb zuhanyzasahoz.
Pulse - zuhanyzashoz és az iny masszirozasahoz.

5 - Tartsa kissé nyitva szajat, hogy a viz szabadon dramolhasson a szajbél a mosddkagyloba. Valass-
za ki az izemmaodot, és nyomja meg az On/Off gombot a zuhanyozas elinditasahoz. A viz 90 °
szogben aramlik a fogakhoz és az inyhez. A vizsugarral lassan jarja koriil a fogakat. A vizsugart
iranyitsa az inyhez és a fogak kozotti helyekre.Ha fogszabalyozoja van, tisztitasara hasznalhatja
az AquaFloss Compact-ot, és a vizet a fogszabalyozo csatlakozasai kozé iranyithatja.

6 — Ha ki akarja cserélni a fejet, nyomja meg az On/Off gombot, majd nyomja meg a fej kioldégom-
bjat. Huzza ki a fejet, és helyezzen be masikat, ha szlikséges.

7 - A zuhanyozas befejeztével kapcsolja ki a késziiléket. Nyissa ki a viztartaly fedelét, és ontse ki a
maradék vizet. Kapcsolja be Ujra a késziiléket az On/Off gombbal, és iiritse ki a vizet a szivatty-
bol. Az On / Off gomb megnyomasaval kapcsolja ki a késziiléket és zarja le a viztartaly fedelét.
Torolje le a késziiléket szaraz ruhaval.

Megjegyzés: A baktériumok terjedésének megakadalyozasa érdekében gy6z6djon meg réla, hogy

a gépben nem maradt-e viz. Ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni a késziiléket, tarolas el6tt

gy6z6djon meg rola, hogy alaposan megszéaradt-e.

Csomag tartalma:

1x TrueLife AquaFloss Compact

1x Tolt6allomas

2x Standard fej

1x Kézikényv

Karbantartas:

A készulék karbantartasa alatt csak vizet és semleges tisztitoszereket hasznaljon. Soha ne hasznal-

jon maré vagy dorzsol6 tisztitoszereket, mivel ezek karosithatjak a késztiléket. Ne hasznéljon 50 °C-

ot meghaladé hémérséklet(i vizet. Tartsa tavol a késziiléket magas hémérsé 6l és elkeriilje
akozvetlen napfényt.

1. Késziilék
- A szennyezGdést t

- Ne meritse vizbe a késziiléket.

- Vizzel torténd tisztitas utan szaritsa meg.

2. Toltoallomas

kozével vagy textiltorlGvel, folyékony szappannal és vizzel tavolitsa el, majd
szaraz ruhéval tordlje szérazra.

- Rendszeresen ellendrizze a készilék dugojat és kabelét. Ezeket tisztitsa torléruhaval.

- Nyissa ki a tolt6aljzat fedelét, majd tisztitsa meg és szaritsa meg az indukcios tol

rendszeresen.
3.Fejek

- A fejet mossa ki vizzel és torolje meg torléruhaval.

- A kopastdl fliggéen rend:
4.5zivécsé

cserélje a fejet, legaldbb haromhavonta.

- Mossa le a csovet vizzel és torolje meg térléruhaval.

- Ne hajlitsa meg, ne htizza meg és ne csavarja meg a szivécsovet.

5. Viztartaly

- A viztartalyt mossa le vizzel és toi

5lje meg torléruhaval.

- Ha a tartalyt hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, alaposan szaritsa meg.

5t. Ismételje meg

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

ATrueLife AquaFloss Compact
zuhany nem miikadik

Olyan terméket vasarolt,
amelyet tébb mint 3 hénapig
nem hasznaltak

Hagyja, hogy a kész(ilék 24 6ra
alatt teljesen feltolt6djon

Nacini: Normal - za obicajno prhanje.
Soft - za bolj fino prhanje, za bolj ob¢utljive dlesni.
Pulse - za prhanje in masiranje dlesni.

5 - Usta pustite rahlo odprta, da lahko voda teée iz njih v umivalnik. Izberite si nacin in pritisnite
tipko On/Off za zacetek prhanja. Tok vode namestite v kot 90°, tj. na zobe in dlesni. Pocasi se s
tokom vode sprehodite okrog zob. Sedaj tok vode usmerite na dlesni in v prostor med zobe.
V primeru, da nosite zobni aparat, lahko za Cis¢enje aparat uporabite AquaFloss Compact in
vodo usmerite med spoje zobnega aparata.

6 -V primeru, da Zelite zamenjati glavico, pritisnite tipko On/Off in nato pritisnite tipko za sprostitev
glavice. Glavico potegnite ven in vloZite drugo, po potrebi.

7 - Ko koncate s prhanjem, aparat ugasnite s tipko On/Off. Odprite pokrov posodice za vodo in zlijte
ven preostalo vodo. Aparat prizgite nazaj s pomocjo tipke On/Off in s tem izpraznite vodo iz
¢&rpalke. S pritiskom na tipko On/Off aparat izklopite in zaprete pokrov posodice za vodo. Aparat
obrisite s suho krpo.

Opombea: Da se izognete Sirjenju bakterij, se prepricajte, da v aparatu ni vode. V primeru, da aparata

ne boste uporabljali dalj ¢asa, se prepricajte, da je popolnoma suh.

Vsebina embalaze:

1% TrueLife AquaFloss Compact

1x Polnilna postaja

2x Standardna glavica

1x Navodila

Vzdrzevanje:
Med vzdrZevanjem aparata uporabljajte izklju¢no vodo in nevtralno cistilno sredstvo. Nikoli ne

Teljes (24 o6ras) feltoltés utan a
késziilék nem miikodik, vagy
nagyon révid ideig miikodik

Az elem elérte ciklusa cstcsat

A tovébbi eljaras miatt Iépjen
kapcsolatba a szervizkézponttal

A viznyomds nagyon alacsony

A fej szennyezett /
szennyezGdések szorultak a
sziirébe / a fej deformalt

Cserélje ki ara fejet uj fejre /
Tisztitsa ki a szirét

A zuhany egyaltalan nem
permetez vizet

A viztartaly Gres / A késziilék
tulsdgosan megdontétt

Toltse fel a tartélyt vizzel /
Helyezze megfelel6 (fliggbleges)

helyzetbe a késziiléket

A gyarto feleléssége:

A Truelife termékek esetében a garancia vonatkozik a gyartasi hibakra. Az elemé6 s.r.o kotelezett-
sége ilyen hibak esetén elvégezni a garancialis javitast, vagy kicserélni a hibas alkatrészt vagy a
terméket, egy hasonl6 alkatrészre vagy termékre, sajat belatasa szerint. A termék atalakitasa, me-
gvaltoztatasa vagy mas jogosulatlan beavatkozas e jotallas korének tullépését jelenti. Abban az
esetben is, ha a termék hibaja, gondatlansag vagy egyéb hibak miatt bekévetkezik a termék elves-
ztése vagy sériilése. A jotallas nem vonatkozik a hasznalatbol, balesetbdl vagy a szokasos kopasbol
ered6 karokra. Az elem6 s.r.o. tarsasag nem vallal felelésséget semmilyen balesetért, sériilésért,
halalért, veszteségért vagy egyéb, a termék hasznalatabol kovetkezo, vagy azzal kapcsolatos kéve-
telésért. Az elem6 s.r.o. térsasag semmilyen koriilmények kézétt nem vallal felelésséget a termék
vagy annak barmely tartozéka hasznélatéval 6sszefliggé, vagy hasznélatabdl eredé véletlenszer(i
vagy kovetkezményes karokért. A potalkatrészek vagy a termékek visszaszolgaltatasa vagy cseréje

4llitasi, kezelési, cserekoltségekkel jarhat.

Ezt a terméket gyermekektdl elzarva kell tarolni. Gyermekek csak felnétt feliigyelet emellett
hasznélhatjak.

A KESZULEK MUKODESENEK BIZTONSAGA:

1. Figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

2. A termék helyes kezeléséhez olvassa el a kézikonyv legujabb verziojat, amely az alabbi oldalrol
tolthetd le: www.truelife.eu.

3. Fenntartjuk a nyomdai hibak lehet6ségét.

Gyarto:
elem6 s.r.0., Braskovska 15, 16100 Praha 6, Cseh Koztarsasag

Opis izdelka:

1.Tipka za sprostitev glavice
2.Tipka On/Off
3.Tipka,sprememba nacina”
4. Kontrolne lucke nacina
5.Drzalo

6. Polnilna postaja

7.Glavica

8. Identifikacijski obrocek

9. Sesalna cevka

10. Filter

11. Navoj posodice za vodo
12. Posodica za vodo

13. Pokrov vodne posodice

Opomba: V aparatu je lahko 3e ostanek
vode. Gre za destilirano vodo, ki se
uporablja za testiranje aparata.

Napotki:

1. Polnjenje

Vtikalo adapterja polnilne postaje prikljucite v el. napajanje.
Zobno prho TrueLife AquaFloss Compact vloZite v polnilec z
indukcijskim polnjenjem. Indikator s oznako ,CH" bo utripal
ves ¢as polnjenja. Ko se aparat napolni, kontrolna lu¢ka gori.

Opomba: Ce indikator z oznako ,CH” utripa med uporabo to
pomeni, da je aparat skoraj prazen. Da se aparat popolnoma
napolni, traja 24 ur.

2. Uporaba zobne prhe AquaFloss Compact
1

1 - Glavico prikljucite k prhi. Ko se zaskoci, to pomeni, da je pravilno vlozena.

2 - Odprite pokrov za vodo in posodico napolnite z vodo, katere temperatura ne presega 40 °C,
potem pokrov zaprite in se prepricajte, da voda na tece ¢ez.

3 -Vodo lahko v posodico nalijete na dva nacina. Tako kot vidite na sliki in na nacin, da posodico
potegnete iz aparata in jo namestite preko navoja na njen zgornji del, natan¢no tako kot je to
prikazano na sliki 3t. 3.

4 - Pritisnite tipko Mode in izberite Zelen nacin prhanja. Nacin lahko spreminjate tudi med samim
prhanjem.

upc jajte luznin ali abrazivnih istil, saj lahko poskodujejo aparat. Ne uporabljajte vode, katere
temperatura presega 50 °C. Aparat shranjujte izven dosega visokih temperatur, prav tako pa se
izogibajte son¢nemu sevanju.

1. Aparat

- Umazanijo odstranite s krpico ali s krpo vklju¢no s teko¢im milom in vodo, nato obrisite s suho
krpo.

- Aparata ne potapljajte v vodo.

- Po ¢is¢enju z vodo posusite.

2. Polnilna postaja

- Redno preverjajte vtikalo in kabel aparata. Cistite ju s krpo.

- Odprite pokrov polnilne enote, nato ocistite in posusite indukcijski polnilec. Redno ponovite.

3. Glavica

- Glavico operite z vodo in obrisite s krpo.

- Glavico redno menjajte glede na obrabo vsaj enkrat na tri mesec.

4. Sesalna cevka

- Umijte cevko z vodo in obrisite s krpico.

- Ne prepogibajte, ne raztezajte in ne zvijajte sesalne cevke.

5. Posodica za vodo

- Umijte posodico za vodo in jo obrisite s suho krpo.

- Posodico temeljito posusite za primer, ¢e je ne boste uporabljali dalj ¢asa.

Mozni zapleti:

Tezava Mozni vzrok Resitev

Prha TrueLife AquaFloss Kupili ste izdelek, ki se ni Aparat naj se polni celih 24 ur

Compact ne dela uporabljal tri mesece

Navkljub 24-urnemu polnjenju  Baterija je dosegla vrhunec

aparat ne deluje ali pa deluje svojega ciklusa

zelo malo ¢as

Pritisk vode je zelo nizek

Za nadaljnji postopek
kontaktirajte servis

Glavica je umazana/ vfiltruje ~ Zamenjajte glavico za novo /
nakopi¢ena umazanija / glavica  Ocistite filter

je deformirana

1z prhe sploh ne brizga voda Posodica z vodo je prazna /
Aparat ima prevelik naklon

Napolnite posodico z vodo /
Aparat naj stoji v pravilni legi
(navpi¢no)

Odgovornost proizvajalca:

Izdelki TrueLife so predmet garancije za primer napak v proizvodnji. Zato je dolznost druzbe
elem6 s.r.o, da v primeru taksnih napak te iz naslova garancije popravi ali pa zamenja poskodovan
sestavni del ali izdelek za primerljiv sestavni del ali izdelek po lastni presoji. Premescanje, spre-
memba ali nepoobla3¢eno upravljanje z izdelkom pomeni prekoracitev vsebine te garancije. In to
tudi v primeru, ko zaradi okvare, malomarnosti ali druge napake izdelka pride do njegove izgube
ali poskodbe. Garancija se ne nanasa na poskodbe nastale zaradi uporabe, nesrece ali teko¢o ob-
rabo. Druzba elem6 s.r.o. ne prevzema odgovornosti za kakrino koli nesreco, telesno poskodbo,
smrt, izgubo ali za druge zahteve, ki so povezani oziroma izhajajo iz uporabe tega izdelka. Druzba
elemé6 s.r.o. v nobenem primeru ne prevzema odgovornosti za slu¢ajne ali posledi¢ne skode, ki so
povezane z ali pa izhajajo iz uporabe tega izdelka ali katerega od njegovih delov. Vra¢anje ali men-
java nadomestnih delov in a/ali izdelkov lahko podlega taksam promet, manipulacijo, menjavo in/
ali dodatek.

Ta izdelek skladis¢ite izven dosega otrok. Uporaba je mogoca le pod nadzorom odrasle osebe.

VARNOST PRI DELU Z APARATOM:

1. Pozorno preberite prilozene varnostne napotke.

2. Za pravilno ravnanje z izdelkom si preberite najnovejso verzijo navodil, ki jo najdete na straneh:
www.truelife.eu.

3. Pridrzujemo si pravice do napak v tisku.

Proizvajalec:
elemé s.r.0., Braskovska 15, 16100 Praha 6, Ceska republika

Opis proizvoda:

1. Gumb za oslobadanje nastavka
2. Gumb On/Off

3.Gumb ,izmjena modusa”
4. Pokazatelji modusa
5.Rucka

6. Stalak za punjenje

7. Nastavak

8. Kruzi¢ za identifikaciju

9. Usisna cjevcica

10. Filtar

11. Navoj posude za vodu
12. Posuda za vodu

13. Poklopac posude za vodu

Napomena: U uredaju se moze nalaziti
zaostala voda. Radi se o destiliranoj
vodi koja je upotrijebljena za testiranje
uredaja.

Upute:

1. Punjenje

Prikljucite utika¢ adaptera stalka za punjenje u uti¢nicu. Sta-
vite tus za usta TrueLife AquaFloss Compact u stalak sa in-
dukcijskim punjenjem. Pokazatelj s oznakom ,CH" ¢e tijekom
punjenja treptati. Kada se punjenje u cijelosti zavrsi, pokazatelj
e neprekidno svijetliti.

Napomena: Ako pokazatelj s oznakom ,CH” trepce tijekom
upotrebe, to znati da je baterija uredaja skoro prazna. Pun-
jenje traje oko 24 sata.

2. Koristenje tusa za usta AquaFloss Compact

1 2

{

1 - Prikljucite nastavak na tus. Spoj ¢e nakon ispravnog umetanja skljocnuti.

2 - Otvorite poklopac posude za vodu i napunite posudu vodom ¢ija je temperatura najvise 40 °C,
te zatvorite poklopac i uvjerite se da voda ne istice.

3 - Vodu mozete uliti u posudu na dva nacina. Na nacin sa Slike 2 ili tako, $to ¢ete posudu skinuti sa
uredaja, te je napuniti kroz navoj u gornjem dijelu, kako je prikazano na Slici 3.

4 - Pritisnite gumb Mode i odaberite Zeljeni modus tusiranja. Modus moZete promijeniti i tijekom
tusiranja.

Nacini rada: Normal - za standardno tusiranje.
Soft - za finije tusiranje osjetljivih desni.
Pulse - za tusiranje i masiranje desni.

5 — Usta ostavite malo otvorena, kako bi voda mogla slobodno teci iz usta u umivaonik. Odaberite
nacin rada i pritisnite gumb On/Off za pocetak tusiranja. Mlaz vode usmjerite pod kutom od
90°na zube i desni. Polako prelazite mlazom vode oko zuba. Usmjerite mlaz vode u desni i u pro-
stor izmedu zuba. U slu¢aju da imateaparati¢ za zube, za njegovo ¢is¢enje mozete upotrijebiti
AquaFloss Compact i usmjeriti vodu izmedu spojeva aparatica.

6 — Ako Zelite zamijeniti nastavak, pritisnite gumb On/Off, te pritisnite gumb za oslobadanje nastav-
ka. Izvadite nastavak i po potrebi umetnite drugi.

7 - Nakon zavrsetka tusiranja iskljucite uredaj gumbom On/Off . Otvorite poklopac posude za vodu
i izlijte preostalu vodu. Ponovno ukljutite uredaj gumbom On/Off, ¢&ime ¢e se isprazniti voda iz
crpke. Pritiskom gumba On/Off iskljuite uredaj i zatvorite poklopac posude za vodu. Obri3ite
uredaj suhom krpom.

Napomena: Kako biste sprijecili Sirenje bakterija, uvjerite se da u uredaju nije ostala nikakva voda.

Ako dulje vrijeme necete upotrebljavati uredaj, uvjerite se da je prije pohranjivanja dobro osusen.

Sadrzaj pakiranja:

1x TrueLife AquaFloss Compact

1x Stalak za punjenje

2x Standard nastavak

1x Upute

Odrzavanje:

Tijekom odrzavanja uredaja upotrebljavajte iskljucivo vodu i neutralna sredstva za ¢is¢enje. Nikada

ne upotrebljavajte kiseline ili abrazivna sredstva, posto se njima moze ostetiti uredaj. Ne upotrebl-

javajte vodu ¢ija je temperatura veca od 50 °C. Cuvajte uredaj izvan dosega visokih temperatura i

izbjegnite izlaganje izravnom sunc¢evom zracenju.

1. Uredaj

- Uklonite prljavstinu brisanjem ru¢nikom ili tekstilnom krpom s te¢nim sapunom i vodom, nakon
toga obrisite suhom krpom.

- Ne potapajte uredaj u vodu.

- Osusite ga nakon ¢is¢enja vodom.

2. Stalak za punjenje

- Redovito provjeravati utika¢ i kabel uredaja. Cistiti krpom.

- Otvorite poklopac stalka za punjenje te ocistite i osusite indukcioni punja¢. Redovito ponavljajte.

3. Nastavak

- Operite nastavak u vodi i obrisite krpom.

- Redovito mijenjajte nastavke ovisno o pohabanosti makar jedanput u tri mjeseca.

4. Usisna cjevcica

- Operite cjev¢icu vodom i obrisite tekstilnom krpom.

- Ne savijajte, ne nateZite i ne uvijajte usisnu cjevcicu.

5.Posuda za vodu

- Operite posudu vodom i obrisite suhom krpom.

- Dobro osusite posudu ako je dulje vrijeme necete koristiti.

Moguce komplikacij

Problem Mogudi uzrok Rjesenje

Tus TrueLife AquaFloss Compact  Kupili ste proizvod koji nije Punite uredaj 24 sata

ne radi upotrijebljen dulje od 3 mjeseca

Nakon potpunog punjenja (24h) Baterija je dosla na kraj svog Kontaktirajte servisni centar radi

uredaj ne radiili radi samo jako  vijeka trajanja
kratko vrijeme

daljnjeg postupka

Tlak vode je jako slab Nastavak je onecid¢en / ufiltru  Stavite novi nastavak / Ocistite
su nakupljene necistoce / filtar
nastavak je deformiran

1z tusa ne izlazi nikakva voda Posuda za vodu je prazna / Dopunite vodu u posudu /

uredaj je previse nagnut vratite uredaj u ispravan polozaj

(uspravno)

Odgovornost proizvodaca:

Na proizvode TruelLife odnosi se jamstvo za proizvodacke pogreske. U slu¢aju takvih nedostataka,

obveza drustva elemé6 s.r.o. je popraviti ili zamijeniti neispravan dio ili proizvod usporedivim dijelom

ili proizvodom po vlastitom nahodenju. Prijenos, izmjena ili drugo neovlasteno rukovanje proizvo-

dom predstavlja prekoracenje opsega ovog jamstva, a to i u slu¢aju da uslijed kvara, nehaja ili druge

pogreske proizvoda dode do njegova gubitka ili o3te¢enja. Jamstvo se ne odnosi na ostecenje koje

proizlazi iz upotrebe, nezgode ili standardnog habanja. Drustvo elemé s.r.o. ne snosi nikakvu od-

govornost za bilo koje nezgode, ozljede, smrt, gubitak ili druge zahtjeve koji su u svezi ili koji pro-

izlaze iz upotrebe ovog proizvoda. Drustvo elemé6 s.r.o. ni u kojem slu¢aju ne snosi odgovornost za

slucajne ili posljedi¢ne 3tete koje su u svezi ili koje proizlaze iz upotrebe ovog proizvoda ili nekog

od njegovih dijelova. Za povrat ili zamjenu rezervnih dijelova i/ili proizvoda moze biti naplacen

prijevoz, manipulacija, zamjena i/ili dopuna.

Ovaj proizvod treba ¢uvati izvan dohvata djece. Djeca ga mogu upotrebljavati samo pod nadzorom

odrasle osobe.

SIGURNOST PRI KORISTENJU UREDAJA:

1. Pozorno procitajte priloZene sigurnosne upute.

2. Radi ispravnog rukovanja proizvodom procitajte azurnu verziju uputa za upotrebu, koju mozete
preuzeti na stranici: www.truelife.eu.

3. Za tiskarske pogreske ne odgovaramo.

Proizvodac:

elem6 s.r.o, Braskovskd 15, 16100 Praha 6, Republika Ceska
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